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101 Voorzitterschap: de heer Rachid Madrane, voorzitter Présidence : M. Rachid Madrane, président.

105

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW LATIFA AÏT
BAALA

QUESTION ORALE DE MME LATIFA AÏT BAALA

105 aan de heer Pascal Smet, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Stedenbouw
en Erfgoed, Europese en Internationale Betrekkingen,
Buitenlandse Handel en Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp,

à M. Pascal Smet, secrétaire d'État à la Région de Bruxelles-
Capitale chargé de l'urbanisme et du patrimoine, des
relations européennes et internationales, du commerce
extérieur et de la lutte contre l'incendie et l'aide médicale
urgente,

105 betreffende "het Brussels Gewest als 'Fair Trade Gewest'". concernant "la Région bruxelloise comme "Région du
commerce équitable"".

107 Mevrouw Latifa Aït Baala (MR) (in het Frans).- Wereldwijd
groeide de voorbije decennia de aandacht voor fair trade.

U koestert de ambitie om van het Brussels Gewest het eerste
'fairtradegewest' van België te maken. Daarvoor moet het gewest
aan zes criteria voldoen: ondersteuning van eerlijke handel,
bewustmakingscampagnes enzovoort.

Mme Latifa Aït Baala (MR).- Notons tout d'abord que le
commerce équitable fait l’objet d’une attention de plus en
plus accrue au niveau mondial ces dernières décennies. En
effet, diverses initiatives nécessaires, de plus ou moins grande
envergure selon les cas, ont vu le jour.

Vous nourrissiez d'ailleurs l’ambition de faire de Bruxelles la
première Région de Belgique à recevoir le label "Région du
commerce équitable". Pour ce faire, vous expliquiez en mai
dernier dans un communiqué de presse que la Région doit
satisfaire à six critères majeurs :

- adopter des politiques visant à soutenir le commerce équitable ;

- utiliser des produits équitables ;

- rendre 51 % des communes équitables ;

- mener des campagnes de sensibilisation ;

- mettre en place une plateforme de pilotage diversifiée et
représentative des actrices et acteurs locaux ;

- associer la plateforme de pilotage aux initiatives régionales qui
stimulent la consommation et la production locales de produits
alimentaires durables.

109 Welke maatregelen moeten er nog worden getroffen opdat het
Brussels Gewest het label 'fairtradegewest' in de wacht sleept?
Zal Brussel het eerste Belgische gewest zijn met dat label?

Hoever staat de studie inzake fair trade bij de gewestelijke
administraties?

Wat houdt de in mei gelanceerde campagne juist in? Wat zijn de
resultaten? Wat beoogt men op lange termijn met het label?

Pour chacun des six critères, pourriez-vous dresser l’état des
lieux de ce qui a été fait et de ce qu’il reste à faire ? Quelles
actions doivent-elles être encore entreprises pour recevoir le
label "Région du commerce équitable" ? Selon vous, quand la
Région sera-t-elle éligible et quand sera-t-elle ensuite primée ?

À votre connaissance, où la Région wallonne et la Région
flamande en sont-elles dans le processus ? Bruxelles sera-t-elle
la première Région labellisée, comme vous le souhaitiez ?

Fin 2020, la Région a chargé Bruxelles International, en
collaboration avec hub.brussels, d'organiser un marché public
pour commander une étude d’évaluation du niveau de
consommation et de sensibilisation au commerce équitable au
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sein des administrations bruxelloises. Où en est la réalisation de
cette étude ?

Quels sont les objectifs à long terme du label ? Le label a-t-il
vocation à être généralisé au niveau international ou européen ?

Pour finir, en quoi consiste exactement la campagne lancée en
mai dernier ? Quels ont été ses résultats ?

111 De heer Pascal Smet, staatssecretaris (in het Frans).- Zes
van de acht kabinetten gebruiken twee fairtradeproducten. Het
Brussels Parlement gebruikt slechts één fairtradeproduct: koffie.

Negen Brusselse gemeenten hebben de titel 'fairtradegemeente'
behaald.

In drie van de vier gewestelijke overheidsdiensten wordt eerlijke
handel regelmatig gepromoot. Bovendien organiseert Brussels
International minstens één groot fairtrade-evenement per jaar.

Er is een stuurgroep opgericht, waarin verscheidene
fairtradepartners, burgerinitiatieven en overheidsinstanties
zetelen en die regelmatig samenkomst.

De stuurgroep steunt gewestelijke initiatieven die de lokale
consumptie en productie van duurzame voeding stimuleren.

Brussel zal weldra het eerste fairtradegewest van het land zijn.
Het doel is om tegen het einde van deze zittingsperiode aan alle
criteria te voldoen.

M. Pascal Smet, secrétaire d'État.- Concernant le critère 1,
une déclaration politique du gouvernement a été adoptée. En
matière de consommation, six cabinets sur huit utilisent deux
produits issus du commerce équitable, dont le café. Le Parlement
bruxellois consomme du café équitable mais pas encore de
second produit.

Concernant le critère 2, deux services publics régionaux sur
quatre utilisent deux produits du commerce équitable. Pour
l’instant, douze des 45 organismes administratifs autonomes
consomment deux produits du commerce équitable, dont le café.

Concernant le critère 3, neuf communes bruxelloises ont obtenu
le titre de "commune du commerce équitable". Huit autres sont
candidates et déjà engagées dans le processus d’obtention du
label.

Concernant le critère 4, une promotion régulière du commerce
équitable auprès du personnel est réalisée dans 3 services publics
régionaux sur 4 et dans 12 organismes administratifs autonomes
sur 45.

De plus, Bruxelles International organise au minimum un
événement d’ampleur par an. En 2021, ce fut un petit déjeuner
équitable, organisé le 19 novembre.

Concernant le critère 5, une plateforme de pilotage représentant
divers acteurs (Trade for Development Centre, Enabel, Oxfam,
"Communes du commerce équitable", communes bruxelloises,
associations civiles, hub.brussels, Bruxelles International) est
mise en place et se réunit régulièrement.

Concernant le critère 6, la plateforme de pilotage s’associe
aux initiatives régionales qui stimulent la consommation et la
production locales de produits alimentaires durables.

En conclusion, grâce à toutes ces avancées, Bruxelles sera
bientôt la première Région du commerce équitable en Belgique.
L’objectif reste de remplir les six critères d’ici la fin de la
législature.

113 De andere gewesten van het land hebben nog geen stappen gezet
om het label te verkrijgen.

De studie over fair trade bij de gewestelijke administraties
werd in 2021 afgerond. Bij de verschillende instellingen zijn
cijfergegevens verzameld over de aankoop en consumptie van
fairtradeproducten. Het voornaamste doel is de consumptie te

Pour répondre à votre deuxième question, nous sommes, à ma
connaissance, les seuls à avoir entamé ce processus. Ni la Flandre
ni la Wallonie n'ont suivi.

Cette étude a été réalisée en 2021 et est clôturée. Elle a permis de
collecter des données chiffrées auprès des différents organismes
sur les achats et la consommation de produits équitables, mais
aussi de proposer des pistes d’amélioration. L’objectif premier
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doen toenemen en informatie te verstrekken over de uitdagingen
inzake eerlijke handel.

De campagne die in mei van start ging, sluit aan bij vorige
campagnes, die ook in andere Europese landen plaatsvonden.

In 2021 hebben we mooie resultaten geboekt: de oprichting
van de stuurgroep, de start van de wedstrijd 'Brussels Be Fair
Awards' enzovoort.

est de contribuer à accroître la consommation de produits issus
du commerce équitable, ainsi que la sensibilisation des enjeux
mondiaux et locaux liés au commerce équitable

La campagne fait suite à d’autres campagnes précédemment
lancées, telles que celle des "Communes du commerce
équitable", étendue ensuite aux provinces, et celle de la "Semaine
du commerce équitable". Ces campagnes ont déjà une dimension
internationale puisqu’elles ont lieu également dans d’autres pays
d’Europe.

L’événement du 12 mai dernier visait à lancer la campagne et à
engager la Région bruxelloise, sur le long terme, dans l’atteinte
de l’objectif précédemment cité, en commençant par les six
critères que je viens d'énumérer.

L’année 2021 a déjà permis d’engranger de beaux résultats :
la mise sur pied de la plateforme du commerce équitable, la
tenue de plusieurs réunions et le lancement de deux groupes de
travail, le lancement du concours "Brussels Be Fair Awards", la
présentation des résultats de l’étude sur le commerce équitable au
Comité régional bruxellois de la coopération au développement
et l’organisation d’un petit déjeuner équitable.

115 Mevrouw Latifa Aït Baala (MR) (in het Frans).- We zijn op
goede weg.

(Onverstaanbaar)

Kunt u ons de studie bezorgen?

Mme Latifa Aït Baala (MR).- Nous sommes sur la bonne voie.
Mon groupe est sensible à la dimension du commerce équitable
en ce qu'elle participe aux objectifs essentiels du Millénaire pour
le développement, et nous voyons bien que la Région s'inscrit
pleinement dans cette dynamique par toute une série d'actions.

(Inaudible)

Concernant les dispositions et mesures prises, l'étude terminée
en 2021 pourrait-elle nous être transmise ?

115 De heer Pascal Smet, staatssecretaris (in het Frans).- Geen
probleem.

- Het incident is gesloten.

M. Pascal Smet, secrétaire d'État.- Je n'y vois pas
d'inconvénient.

- L'incident est clos.

121

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW LATIFA AÏT
BAALA

QUESTION ORALE DE MME LATIFA AÏT BAALA

121 aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

121 en aan de heer Pascal Smet, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Stedenbouw
en Erfgoed, Europese en Internationale Betrekkingen,
Buitenlandse Handel en Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp,

et à M. Pascal Smet, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargé de l'urbanisme et du patrimoine,
des relations européennes et internationales, du commerce
extérieur et de la lutte contre l'incendie et l'aide médicale
urgente,
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121 betreffende "de politieke en economische missie van de
Brusselse delegatie aan Turkije".

concernant "la visite politique et économique de la délégation
bruxelloise en Turquie".

123 Mevrouw Latifa Aït Baala (MR) (in het Frans).- Eind oktober
2021 vloog een delegatie van de regering samen met een aantal
ondernemers naar Turkije voor een politieke en economische
missie. U zou er de burgemeesters van Istanbul en Ankara,
vertegenwoordigers van de economische sector, LGBTQI+-
organisaties en een vluchtelingenorganisatie hebben ontmoet.

Klopt die informatie?

Overigens hebt u in februari 2021 een protocolakkoord met de
regio Istanbul gesloten.

Zijn er inmiddels nieuwe overeenkomsten gesloten?

Wat is de visie van de regering op diplomatische betrekkingen
met steden in het buitenland?

In welke mate heeft het protocolakkoord van februari 2021 de
samenwerking met Istanbul versterkt?

Worden er in het kader van het protocolakkoord maatregelen
uitgewerkt?

Mme Latifa Aït Baala (MR).- À la fin du mois d'octobre
dernier, une délégation du gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, composée également d'acteurs économiques
bruxellois, s'est envolée vers la Turquie pour une visite politique
et économique de trois jours. Pour autant que les informations
transmises soient correctes, vous y avez rencontré les maires
d’Istanbul et d’Ankara, des représentants du secteur économique,
des organisations LGBTQI+ et une organisation pour les réfugiés
coordonnée par les Nations unies, et vous avez visité une
ancienne centrale à gaz reconvertie en pôle culturel.

M. Smet, vous avez plaidé dans la presse en faveur d'un
renforcement de la diplomatie entre les villes, afin d’analyser,
avec les personnes rencontrées, "comment œuvrer pour une ville
de demain". Je souhaiterais dresser aujourd’hui avec vous l’état
des lieux de cette visite de travail.

Pour rappel, en février 2021, vous avez signé un protocole
d’accord de deux ans entre la Région bruxelloise et la Région
métropolitaine d’Istanbul.

Les informations précitées concernant vos visites et actions sur
place sont-elles correctes et exhaustives ? Dans la négative, je
vous saurais gré de bien vouloir les rectifier ou les compléter.

Sur le plan de la "diplomatie des villes", quel a été l'apport
de cette visite à notre ville- région ? Très concrètement, de
nouveaux accords, contrats, partenariats ou autres ont-ils été
conclus ? Si oui, entre quelles parties et en quoi consistent-ils ?

Par ailleurs, pourriez-vous expliquer la vision du gouvernement
s'agissant de la "diplomatie des villes" ?

Dans quelle mesure le protocole d’accord signé en février 2021 a-
t-il renforcé les collaborations entre Istanbul et la Région ? Quels
éléments concrets pourriez-vous nous apporter à ce sujet ?

Enfin, des chantiers sont-ils en cours dans le cadre de ce
protocole d’accord ? Dans l'affirmative, quels sont-ils ?

125 De heer Pascal Smet, staatssecretaris (in het Frans).- De
politieke en economische missie vond plaats van 24 tot 27
 oktober.

Op maandagochtend vond er een ontbijt plaats met LGBTQI
+-organisaties. Daarna volgden een ontmoeting met de
burgemeester van Istanbul en een lunch met politieke
vertegenwoordigers.

In de namiddag stond een bezoek aan het museum Gazhane
op het programma. 's Avonds is een memorandum van
overeenstemming tussen Management Centre Europe en de
technische universiteit van Istanbul ondertekend.

M. Pascal Smet, secrétaire d'État.- La mission politique et
économique a débuté le dimanche 24 octobre en soirée et s’est
achevée dans l'après-midi du mercredi 27 octobre.

Le lundi matin, un petit-déjeuner a été organisé au consulat belge
avec trois représentants d’organisations turques de défense des
droits des personnes LGBTQI+. Il s’agissait de Civil Rights
Defenders, de SPOD et de KAOS GL. Il a été suivi d'une
rencontre en comité restreint avec le maire d’Istanbul, puis d'un
déjeuner auquel étaient invités, outre la délégation bruxelloise
au complet, des représentants politiques et des responsables
des services des relations extérieures et internationales et de la
planification et de l'urbanisme de la mairie d’Istanbul.
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Dinsdagochtend vond er een ontmoeting plaats met de
burgemeester van Ankara. Daarbij werd het memorandum
van overeenstemming tussen het Brussels Gewest en Ankara
ondertekend. Daarna ging het richting de kamer van koophandel
van Ankara.

Dans l’après-midi, une visite du musée Gazhane, une ancienne
usine à gaz reconvertie en espace culturel communautaire, a
eu lieu. Dans la soirée, le consulat de Belgique a organisé
une réception afin de permettre la signature d’un mémorandum
d'entente entre l’entreprise Management Centre Europe et
l’Université technique d’Istanbul. Un cocktail a été offert au
même moment pour célébrer les vingt ans d’existence du bureau
commercial de la Région bruxelloise à Istanbul.

Le mardi matin, une rencontre s'est tenue avec le maire d’Ankara.
Après plusieurs allocutions, le mémorandum d'entente entre la
Région de Bruxelles-Capitale et la métropole d’Ankara a été
signé. L'ensemble de la délégation, économique et politique,
a ensuite été invitée par la chambre de commerce d’Ankara.
Une vidéo de présentation du contexte économique et financier
d’Ankara et une vidéo similaire sur la Région bruxelloise ont été
projetées. Des chefs d'entreprise bruxellois et ankariotes ont pu
discuter au cours d'un déjeuner.

127 Na de middag stond er eerst een bezoek gepland aan een project
over inclusie en de opleiding van vluchtelingen. Vervolgens
ging het naar het historisch centrum van Ankara, dat nu volop
gerenoveerd wordt.

Tijdens een ontbijt op de Belgische ambassade
woensdagochtend werden de politieke en diplomatieke situatie
en de mensenrechten besproken, en tot slot brachten we een
bezoek aan het mausoleum van Atatürk.

Zowel het stadsbestuur van Ankara als dat van Istanbul stelde
ons bezoek zeer op prijs. Dit bezoek aan de twee grootste steden
van Turkije, beide met een progressieve burgemeester van wie er
één wellicht de volgende Turkse president wordt, past binnen de
nieuwe visie waarin steden en stadsgewesten bondgenoten zijn
om de uitdagingen van vandaag aan te gaan. We halen inspiratie
bij elkaar op uiteenlopende domeinen als sociale inclusie, hulp
aan landgenoten in de diaspora of stadsrenovatie.

Dans l’après-midi, deux visites ont été organisées : celle du
centre UMEM - un projet d’inclusion socioéconomique et de
formation des réfugiés soutenu par l’Union européenne et les
Nations Unies -, ainsi que celle du quartier historique Ulus,
actuellement en rénovation, et de la citadelle d’Ankara.

Le mercredi matin, un petit déjeuner restreint s’est tenu à
l’ambassade de Belgique, afin de faire le point sur la situation
politique, diplomatique et des droits humains. À la suite de ce
déjeuner, la délégation a eu le plaisir et l'honneur de rendre
hommage à Atatürk en visitant le mausolée Anitkabir. Les
autorités d'Ankara comme celles d'Istanbul, qui nous ont reçus
avec tous les égards, ont énormément apprécié notre visite. Par
ailleurs, il est probable que le maire d'une de ces deux villes
devienne le prochain président turc.

Cette visite aux deux grandes métropoles turques, gérées par
des maires considérés comme progressistes, confirme toute
l’importance qu’il convient d’octroyer, de nos jours, aux
métropoles et aux régions, c’est-à-dire aux pouvoirs locaux. Les
villes et les régions sont devenues des acteurs majeurs confrontés
à des enjeux urbains pressants et complexes.

De ce fait, la Région bruxelloise, en tant que capitale, souhaite
s’allier à d’autres capitales - administratives ou économiques,
selon leur importance - et à d’autres pays, afin d’apprendre de
nouvelles bonnes pratiques et de s’inspirer de leurs méthodes.
La visite a permis d’asseoir les relations entre les deux villes
et régions et d’inspirer la Région en matière d’inclusion sociale
et de soutien aux diasporas, ainsi que dans le domaine de la
rénovation urbaine.

Enfin, il va sans dire qu'une telle visite est importante car elle
permet de rencontrer les forces vives de la société.

129 Hub.brussels bracht tijdens de missie Belgische en Turkse
ondernemers samen. Er werden een memorandum van
overeenstemming en verscheidene contracten ondertekend. In

Durant la mission même, les entreprises belges ont pu
rencontrer d’autres acteurs économiques turcs, lors de rencontres
d'entreprises organisées par hub.brussels. Un mémorandum
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politiek opzicht was het memorandum van overeenstemming met
hoofdstad Ankara van belang.

Ons standpunt met betrekking tot diplomatieke betrekkingen
met buitenlandse steden is helder: vanuit strategisch oogpunt
is het van het grootste belang om ook het Europese stadsmodel
te promoten, net zoals er al Aziatische en Amerikaanse
stadsmodellen naar voren worden geschoven. Dat staat
trouwens in de algemene beleidsverklaring.

Het memorandum van overeenstemming van 11 februari 2021
opent de weg naar mogelijkheden tot samenwerking in tien
verschillende domeinen. Die projecten moeten nog concreet
uitgewerkt worden.

We hebben overigens gemerkt dat het hoofdstedelijke statuut van
Brussel in landen als Turkije als een troef wordt beschouwd.

d'entente, dont j'ai déjà parlé, a été signé et d’autres contrats ont
été conclus dans le cadre du volet économique de la mission.

En ce qui concerne le volet politique, le mémorandum d'entente
avec Ankara a été signé pendant la mission.

Notre vision de la "diplomatie des villes" est très claire.
Dans un monde de plus en plus urbanisé, fracturé et parfois
politiquement compliqué, il est important que les villes-régions
jouent un rôle actif dans l'échange d'idées pour faire progresser
la coopération et trouver des solutions entre villes, et promouvoir
le modèle des villes européennes à travers le monde. Il existe
en effet des modèles de villes asiatiques ou américains, mais
au niveau stratégique, il est crucial de promouvoir le modèle
européen. C'est d'ailleurs prévu dans notre déclaration de
politique générale. Les accords que nous signons ont toujours
une approche clairement définie. Vous pouvez retrouver ces
éléments dans notre note d'orientation.

Le mémorandum d'entente signé le 11 février 2021 vise à ouvrir
des possibilités de collaboration dans dix domaines différents. Il
faut encore élaborer des projets concrets. Il n’y a pas encore de
chantiers en cours dans le cadre du mémorandum d'entente.

Enfin, nous avons remarqué que dans des pays tels que la
Turquie, le statut de capitale européenne donne une valeur
ajoutée supplémentaire à la ville-région de Bruxelles. D'où
l'importance d'agir dans le cadre d'une véritable "diplomatie de
ville". D'autres villes sont d'ailleurs aussi très actives dans ce
domaine.

131 Mevrouw Latifa Aït Baala (MR) (in het Frans).- De missie
naar Turkije veroorzaakte hier en daar deining, ook vanwege de
timing. Ze vond immers plaats in volle coronatijd en sommigen
vonden dat ongepast.

De relaties tussen Turkije en de Europese Unie zijn weleens
gespannen. Toch is het belangrijk dat Brussel zijn internationale
betrekkingen onderhoudt om de belangen van de Brusselaars
te verdedigen, de banden aan te halen en het imago en de
waarden van het Brussels Gewest op een positieve manier uit
te dragen. Hopelijk kan de geest van Atatürk de betrekkingen
blijven inspireren.

- Het incident is gesloten.

Mme Latifa Aït Baala (MR).- Lors de la présentation du
rapport annuel sur les missions étrangères consacrées aux droits
humains, vous avez effectivement évoqué cette mission. Celle-
ci avait suscité quelques remous en son temps, compte tenu du
contexte qui, a priori, semblait inapproprié en période de crise
sanitaire.

Nous sommes sensibles au déploiement de notre Région sur le
plan international. Malheureusement, les relations sont parfois
tendues et houleuses entre la Turquie et l'Union européenne.
Cela étant, et tout en maintenant notre ligne directrice, les
relations extérieures sont importantes et permettent de défendre
les intérêts des Bruxellois, de développer des relations avec
d'autres villes et de promouvoir l'image de Bruxelles à l'étranger,
ainsi que les valeurs qui sous-tendent la Région.

La Turquie est un pays important sur le plan stratégique et
économique et elle s'appuie sur une diaspora nombreuse, qui
contribue à renforcer ces relations.

J'espère que l'esprit d'Atatürk continuera à inspirer les relations
entre nos régions.

- L'incident est clos.
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